Pour une publication dans Savoirs et clinique. Revue de psychanalyse
· Merci de veiller à ce que votre texte ne dépasse pas les 25 000 signes. 

· Afin de ne pas alourdir inutilement la présentation du texte, il est mieux, plutôt que de multiplier les notes (présentées en marge), d’annoncer un regroupement de notes : si on a plusieurs citations du même ouvrage, on peut regrouper dans la première note en mettant « respectivement p. 3, p. 5… etc.» ; certains renvois aux pages pour des citations de quelques mots et les « idem » sans indication de page sont inutiles.
* Les éditions Érès attirent aussi l’attention des auteurs sur le fait que les citations ne doivent pas excéder 10 lignes consécutives (problème de droits d’auteur).

* Le texte doit impérativement parvenir au comité de rédaction 
· au format word point doc ou rtf 

· et en caractères Times New Roman, police 12 (TNR 12) ; l’interligne simple suffit.

* Indiquer sur la première page du texte les nom et prénom de l’auteur et vos coordonnées complètes : adresse électronique, téléphones, adresse postale qui seront nécessaires pour l’envoi des épreuves.

* N’oubliez pas de joindre un abstract/résumé du texte de quelques lignes et accompagné de mots-clefs. Résumé et mots clés seront aussi traduits en anglais si  possible. Comme les textes sont désormais publiés en ligne sur le site Cairn (www.cairn.info), le résumé et les mots-clés méritent une attention particulière.
* Si des images (pas plus de 5) doivent illustrer votre texte -> elles seront envoyées en même temps que lui, chacune en dossier séparé, en format JPG ou TIF en 300 DPI minimum (qualité nécessaire pour la publication) ; chacune avec sa légende et l’autorisation de publication (Copyright). 

LES NOTES

Les citations doivent être vérifiées et leur référence se conformer aux normes bibliographiques suivantes :

a) Pour un ouvrage,

S. Freud, Malaise dans la civilisation (1930), Paris, Puf, 1971, p.16 et p.83-84.

Indiquer la date de la publication originale d’un ouvrage entre guillemets quand l’édition citée et utilisée n’est pas la première édition.

J. Lacan, Le Séminaire, Livre XI Les quatre concepts fondamentaux de la psychanalyse (1964), Paris, Le Seuil, 1973, p. 31.

J. Lacan, Le Séminaire, L’acte psychanalytique, leçon du 29 novembre 1967 (inédit).

b) Pour un article soit dans un recueil soit dans un périodique,

S. Freud, « Deuil et mélancolie » (1917), dans Métapsychologie, Paris, Idées/Gallimard, 1972, p. 148.

J. Aubert, « Galeries pour un portrait », Joyce avec Lacan, Paris, Navarin, 1987, p. 11.

Un Séminaire de Lacan publié dans Ornicar ? doit être traité comme un article dans un périodique,


J. Lacan, « R.S.I. », Ornicar ?, n° 5, hiver 75/76, p. 17-66.

c) Pour une traduction,


Homère, Odyssée (trad. V. Bérard), Paris, Gallimard coll.  « La Pléiade », 1959.

d) Les abréviations :

L'abréviation « op. cit. » est l’abréviation de « opere citato », ce qui signifie « dans l'œuvre citée ».

Ibidem (abréviation : « ibid. »), soit « au même endroit », s'emploie quand on renvoie à un texte (livre ou article) qu'on vient de citer ; donc inutile de rajouter le nom de l'auteur ; en revanche, on emploie « op. cit. » quand on a entre-temps cité un autre livre d'un autre auteur ; auquel cas il faut remettre le nom de l'auteur, et « op. cit. » pour renvoyer à l'œuvre citée plus haut dudit auteur.

Par exemple (notes d’un  texte de la revue n° 19) :

 E. Cayat, Un homme + une femme = quoi ?, op. cit., p. 180. 
2 Ibid., p. 64, 154, et 95.

3 Ibid., p. 61.

4Ibid., p. 24.

5 Ibid., p. 77.

6 E. Cayat, citée par le rabbin Delphine Horvilleur.
7 E. Cayat, Un homme + une femme = quoi ?, op. cit., p. 24.

8 Ibid., p. 82-83.

9 Ibid., p. 164.

10 E. Cayat, « L’écart entre le Droit et la loi », op. cit.
e) Les noms propres, après la majuscule, doivent être saisis en minuscules.

f) Il faut différencier les tirets d’incises (longs) des traits d’union.
LES CITATIONS DANS LE TEXTE
· Le titre d’un ouvrage s’écrit en italique. 

· Le titre d’une revue s’écrit en italique.

· Le titre d’un article ou d’une conférence s’écrit entre guillemets et en caractères droits.

· Les citations elles-mêmes s’écrivent entre guillemets et respectent scrupuleusement la ponctuation du passage cité.

· Le numéro de référence de la citation se met avant les guillemets fermants, collé au mot précédent.

Tout mot ou expression d’origine étrangère non francisé s’écrit en italique, par exemple   Penisneid, acting-out, en respectant l’orthographe de la langue d’origine, à l’exception de « cf. ». En revanche a priori s’écrit en romain.
Tout mot d’origine étrangère francisé de par son mode de formation l’est également dans son orthographe, par exemple : les médias ; Hegel donne hégélien, Schreber donne schrébérien, etc. Dans ce cas, le mot reste en caractères romains.
Seuls l’âge d’une personne et les dates doivent apparaître en chiffres dans le texte. 
ESPACES DES SIGNES DE PONCTUATION
· la virgule et le point sont toujours collés au mot précédent ;

· le point-virgule, le point d’exclamation et le point d’interrogation ne sont jamais collés au mot qui précède ;

· le deux-points, le tiret et les guillemets sont précédés et suivis de l’espace existant entre les autres mots ;

· les parenthèses et les crochets ne portent intérieurement aucun blanc.

On ne doit jamais laisser en fin de ligne, mais chasser au début de la ligne suivante :

· un guillemet ouvrant : « 

· une parenthèse ouvrante : (
· un crochet ouvrant : [
On ne doit jamais laisser en début de ligne, mais faire passer à la ligne précédente :

· » un guillemet fermant, 

· ) une parenthèse fermante, 

· ] un crochet fermant,

· et, de manière générale, tout signe de ponctuation.

· On ne met pas la date de copyright mais celle de l’édition dans laquelle on prend une citation. On peut, si, on veut, ajouter le numéro du volume dans la collection : Folio N° X. -> Paris, Gallimard, Folio N°X, 1976. 
